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SEERIAVÕISTLUS   
KOLMAPÄEVAREGATT 2026 

 

VÕISTLUSTEADE 
 

Korraldav kogu: Kalevi Jahtklubi 
 
 
[NP] tähistab, et selle reegli rikkumise korral ei saa 
teised paadid protestida 
 

1. REEGLID  
1. Regatt viiakse läbi Purjetamise Võistlusreeglite 
2025-2028 (PVR), Võistlusteate ja 
Purjetamisjuhiste alusel. 
1.2 Kehtivad ka järgmised reeglid: 
 - ORC Rating Systems Rules (ORC klassides) 
 - IMS Rules (ORC klassides) 
 - FOLKBOOT klassireeglid (spinnakeri 
kasutamine on lubatud) 
 - DRAAKON klassireeglid 
 - World Sailing avamerepurjetamise erimäärused, 
kategooria 4, ORC klassis järgmise erandiga: 
p.4.26. - soovituslik; 
 
1.3 Päikeseloojangust kuni päikesetõusuni on PVR 
2. osa reeglid asendatud „Rahvusvaheliste 
laevade kokkupõrke vältimise reeglitega” 
(IRPCAS) ning ettenähtud tulede kandmine on 
kõikidele paatidele kohustuslik. 
1.4 Lubatud on kasutada kantivat kiilu, kui see on 
deklareeritud. Käesolev punkt muudab PVR reeglit 
51, PVR reeglit 52 ei kohaldata. 
1.5 Vanematel jahitüüpidel, mille konstruktsioon ei 
võimalda täita kõiki erimääruste reegleid, võib 
võistluskomitee lubada erandeid. 
 

2. [NP] [DP] REKLAAM 
2.1 World Sailing Reklaami Koodeks kehtib. 
2.2 Paadid on kohustatud kandma Korraldava kogu 
poolt valitud ja antud reklaami. 
2.3 Isiklikku reklaami kandvad paadid peavad 
omama vastutava isiku rahvusorgani poolt 
nõutavat reklaamiluba. 
2.4 Korraldaval kogul on õigus paigaldada paadile 
GPS-tracker ja/või kaamera. 
 
 

3. KOMMUNIKATSIOON 
3.1. Ametlik teadete tahvel asub Manage2sail.com 
keskkonnast vastava regati lehel: 
https://www.manage2sail.com/et-
EE/Club/Detail/baa422ba-dcf4-4efa-9db0-
92106dc64cd2 
 

SERIES COMPETITION 
WEDNESDAY REGATTA 2026 

 
COMPETITION NOTICE 

 
Organizing body: Kalevi Yacht Club 

 
 
[N P] indicates that other boats cannot protest if this 
rule is broken 
 

1. RULES  
1. The regatta will be conducted in accordance with 
the Racing Rules of Sailing 2025-2028 (RRS), the 
Notice of Race and the Sailing Instructions. 
1.2 The following rules also apply: 
- ORC Rating Systems Rules (in ORC classes) 
- IMS Rules (in ORC classes) 
- FOLKBOOT class rules (spinnaker use is 
permitted) 
- DRAGON class rules 
- World Sailing Offshore Sailing Special 
Regulations, Category 4, in ORC class with the 
following exception: 
p.4.26. - recommended; 
 
1.3 From sunset to sunrise, the RRS Part 2 rules 
are replaced by the “International Rules for 
Preventing Collisions between Vessels” (IRPCAS) 
and the carrying of prescribed lights is mandatory 
for all boats. 
1.4 The use of a portable keel is permitted if 
declared. This clause amends PVR rule 51, PVR 
rule 52 does not apply. 
1.5 For older types of yachts whose construction 
does not allow them to comply with all the rules of 
the supplementary regulations, the race committee 
may grant exceptions. 
 

2. [NP] [DP] ADVERTISING 
2.1 The World Sailing Advertising Code applies. 
2.2 Boats are required to carry advertising selected 
and issued by the Organizing Authority. 
2.3 Boats carrying personal advertising must have 
the advertising permit required by the national 
authority of the person responsible. 
2.4 The Organizing Authority has the right to install 
a GPS tracker and/or camera on the boat. 

 
3. COMMUNICATION 
3.1. The official notice board is located on the 
relevant regatta page in the Manage2sail.com 
environment: https://www.manage2sail.com/et-
EE/Club/Detail/baa422ba-dcf4-4efa-9db0-
92106dc64cd2 

https://www.manage2sail.com/et-EE/Club/Detail/baa422ba-dcf4-4efa-9db0-92106dc64cd2
https://www.manage2sail.com/et-EE/Club/Detail/baa422ba-dcf4-4efa-9db0-92106dc64cd2
https://www.manage2sail.com/et-EE/Club/Detail/baa422ba-dcf4-4efa-9db0-92106dc64cd2
https://www.manage2sail.com/et-EE/Club/Detail/baa422ba-dcf4-4efa-9db0-92106dc64cd2
https://www.manage2sail.com/et-EE/Club/Detail/baa422ba-dcf4-4efa-9db0-92106dc64cd2
https://www.manage2sail.com/et-EE/Club/Detail/baa422ba-dcf4-4efa-9db0-92106dc64cd2
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3.2. Kõigil paatidel peab olema ULL 
mereraadiojaam. 
3.3. NP Vee peal olles annab Võistluskomitee 

eetrisse teateid ULL kanalil. Kanali number 
avaldatakse Purjetamisjuhistes. Raadioülekande 
ebaõnnestumine või vale ajastamine ei anna õigust 
heastamise küsimiseks. See muudab PVR reeglit 
61.1. 
3.4. DP Välja arvatud hädaolukorras ei tohi 

võistlev paat edastada või vastu võtta suulist või 
kirjalikku informatsiooni, mis ei ole kättesaadav 
kõigile võislejaile. 
 

4. VÕISTLUSKÕLBULIKKUS 
4.1 Regatt on lahtine ja osaleda võivad jahid, mis 
omavad kehtivat ORC (s.h. Double handed ja Non-
Spinnaker), Folkboot või Draakon klassi 
mõõdukirja. Juhul kui paadi mõõdukiri ei ole 
avaldatud www.puri.ee lehel, peab kapten esitama 
kehtiva mõõdukirja enne osavõistluse algust 
regatibüroosse. Juhul kui ORC klassis võistleval 
paadil on mitu samaaegselt kehtivat ORC 
mõõdukirja, siis peab paat enne iga osavõistlust 
korraldavat kogu teavitama, millise mõõdukirja 
alusel ta võistleb. 
4.2 Eestis registreeritud paadi kapten peab omama 
väikelaevajuhi kvalifikatsiooni, välismaiste paatide 
kaptenite kvalifikatsioon peab vastama 
päritolumaa nõuetele. 
4.3 Osavõtvad paadid jagatakse klassidesse 
järgmiselt: 
 
Klass I  ORC I-II  16,50 ≥ CDL ≥ 8,500  
Klass II  ORC III  8,50 > CDL ≥ 7,00 
Klass III  ORC IV  CDL < 7,00  
Klass IV  Draakon 
Klass V Folkboot 
 

5. REGISTREERUMINE JA OSAVÕTUTASUD 
5.1 Võistluskõlbulik paat on kohustatud 
registreerima end igakordselt enne seeriavõistluse 
osavõistluse algust, hiljemalt 45 minutit enne 
esimese võistlusklassi hoiatussignaali, 
manage2sail.com veebikeskkonnas vastava 
osavõistluse lehel ja tasuma osavõtutasu.  
Käesoleva nõude eiramisel paat vastaval 
osavõistlusel ei osale. 
5.2 Osavõtutasu tuleb tasuda pangamaksena 
MTÜ Kalevi Jahtklubi pangakontole  nr 

EE277700771003219981 LHV Pangas. Ülekande 
tegemisel märkida selgituseks: 
Kolmapäevaregatt  
2026 / Võistluse kuupäev / Paadi nimi ja/või  
purjenumber.  

3.2. All boats shall be equipped with a ULL marine 
radio. 
3.3. NP While afloat, the Race Committee shall 

broadcast announcements on the ULL channel. 
The channel number shall be published in the 
Sailing Instructions. Failure or incorrect timing of a 
radio transmission shall not entitle a competitor to 
request redress. This modifies RRS rule 61.1. 
3.4. DP Except in an emergency, a competing 

boat shall not transmit or receive any oral or written 
information that is not available to all competitors. 
 

4. ELIGIBILITY 
4.1 The regatta is open and only yachts with a valid 
ORC (including Double handed and Non-
Spinnaker), Folkboot or Draakon class certificate of 
measurement may participate. If the boat's 
certificate of measurement is not published on 
www.puri.ee, the skipper must submit a valid 
certificate of measurement to the regatta office 
before the start of the competition. If a boat 
competing in the ORC class has several 
simultaneously valid ORC certificates of 
measurement, the boat must inform the organizing 
committee before each competition which 
certificate of measurement it is competing under. 
4.2 The skipper of a boat registered in Estonia must 
have a recreational boat skipper qualification, the 
qualification of skippers of foreign boats must meet 
the requirements of the country of origin. 
4.3 Participating boats will be divided into classes 
as follows: 
Class I   ORC I-II 16.50 ≥ CDL ≥ 8.500  
Class II  ORC III 8.50 > CDL ≥ 7.00 
Class III  ORC IV CDL < 7.00  
Class IV  Dragon 
Class V  Folkboot 
 

5. REGISTRATION AND ENTRY FEES 
5.1 A boat eligible to compete is obliged to register 
before the start of each series race, no later than 
45 minutes before the warning signal of the first 
race class, on the manage2sail.com web 
environment on the relevant race page and pay the 
entry fee. In case this requirement is ignored, the 
boat will not participate in the corresponding race. 
5.2 The entry fee must be paid by bank transfer to 
MTÜ Kalevi Jahtklubi bank account no. 

EE277700771003219981 at LHV Bank. When 
making the transfer, please indicate as an 

explanation: Wednesday Regatta  
2026 / Race date / Boat name and/or sail 
number. 

http://www.puri.ee/
https://www.manage2sail.com/et-EE/search?filterYear=2023&filterMonth=&filterCountry=EST&filterClass=&filterClubId=baa422ba-dcf4-4efa-9db0-92106dc64cd2&filterScoring=&paged=true&filterText=
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5.3 Osavõtutasu on võimalik maksta kogu 
seeriavõistluse eest korraga ette ja see peab 
olema tasutud hiljemalt 05.05.2026.  
 
5.4 Kehtivad järgmised osavõtutasud:  
 

Klass  Osavõtutasu 
ühe 

osavõistluse 
kohta 

Kogu 
seeriavõistlus
e osavõtutasu 

Klass I -    
ORC I-II 

70 EUR 1 260 EUR 

Klass II – 
ORC III 

50 EUR 900 EUR 

Klass III – 
ORC IV 

40 EUR 720 EUR 

Klass IV – 
Draakon 

30 EUR 540 EUR 

Klass V - 
Folkboot 

30 EUR 540 EUR 

 
Osavõtutasu sisaldab käibemaksu.  
 
 

6.PURJETAMISJUHISED  
Purjetamisjuhised avaldatakse 
www.manage2sail.com veebikeskkonnas oleval 
ametlikul teadete tahvlil hiljemalt 05.05.2026. 
 

7.VÕISTLUSRADA 
Seeriavõistluse osavõistlused toimuvad Tallinna 
lahel. Võistlusrada on kirjeldatud 
purjetamisjuhistes. 
 

8. VÕISTLUSTE AJAKAVA  
8.1 Osavõistlused toimuvad järgmistel 
kuupäevadel: 
 

06.05.2026 13.05.2026 20.05.2026 27.05.2026 

03.06.2026 10.06.2026 17.06.2026 01.07.2026 

29.07.2026 05.08.2026 12.08.2026 19.08.2026 

26.08.2026 02.09.2026 09.09.2026 16.09.2026 

23.09.2026 30.09.2025 07.10.2026 14.10.2026 

 
8.2 Kuni 31. augustini on esimene hoiatussignaal 
kell 18:25 ja alates 1. septembrist on esimene  
hoiatussignaal kell 17:25. 
8.3 Klasside stardijärjestus on kirjeldatud 
Purjetamisjuhistes. 
 
 
 
 

5.3 The entry fee can be paid in advance for the 
entire series competition and must be paid no later 
than 05.05.2026.  
 
5.4 The following entry fees apply:  
 

Class Entry fee 
per 

competition 
 

Entry fee for the 
entire series 
competition 

 

Klass I - 
ORC I-II 

70 EUR 1 260 EUR 

Klass II – 
ORC III 

50 EUR 900 EUR 

Klass III – 
ORC IV 

40 EUR 720 EUR 

Klass IV – 
Draakon 

30 EUR 540 EUR 

Klass V - 
Folkboot 

30 EUR 540 EUR 

 
The entry fee includes VAT. 
 

 
6.SAILING INSTRUCTIONS  
The sailing instructions will be published on the 
official notice board in the www.manage2sail.com 
online environment no later than 05.05.2026. 
 

7.RACE COURSE 
The series races will take place in Tallinn Bay. The 
race course is described in the sailing instructions. 
 
 

8. COMPETITION SCHEDULE  
8.1 The competitions will take place on the 
following dates: 
 

06.05.2026 13.05.2026 20.05.2026 27.05.2026 
03.06.2026 10.06.2026 17.06.2026 01.07.2026 
29.07.2026 05.08.2026 12.08.2026 19.08.2026 
26.08.2026 02.09.2026 09.09.2026 16.09.2026 
23.09.2026 30.09.2025 07.10.2026 14.10.2026 

 
8.2 Until August 31, the first warning signal is at 
18:25 and from 1 September the first warning 
signal is at 17:25. 
8.3 The starting order of the classes is described in 
the Sailing Instructions. 
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9. AUTASUSTAMINE 
9.1 Hooaja jooksul autasustatakse iga purjetatud 
osavõistluse järel iga klassi kolme esimese paadi 
võistkondi. Autasustamine toimub Kalevi Jahtklubi 
lipuväljakul. 
9.2 Seeriavõistluse koondkokkuvõttes 
autasustatakse iga klassi kolme esimese paadi 
võistkondi Kalevi Jahtklubi hooaja lõpupeol. 
9.3 Seeriavõistluse koondkokkuvõttes 
autasustatakse ORC I-II klassi parimat Cruisers 
Division paadi võistkonda Kalevi Jahtklubi hooaja 
lõpupeol. Cruisers Division arvestuses võistlevad 
paadid, mille DA (Dynamic Allowance) koefitsient 
on 0,25 ja suurem või paadi mudeli aasta (Series 
Date) on 2000 ja vanem. Cruisers Division paatide 
paremusjärjes selgitatakse välja vastava klassi 
üldjärjestuse põhjal. 
 

10. PUNKTIARVESTUS 
10.1 ORC Klassides kasutatakse Single Number 
All Purpose TIME-ON-TIME või Triple Number 
Windward/Leeward TIME-ON-TIME süsteemi 
vastavalt rajale. 
10.2 DRAAKON ja FOLKBOOT Klassides toimub 
klassisõit. 
10.3 Punkte võistlussõidult arvestatakse 
järgnevalt: I koht – startinud paatide arv; II koht – 
startinud paatide arv -1; III koht – startinud paatide 
arv -2 jne. OCS, DNS, DNC, DNF, RET ja DSQ 
kohapunkte ei saa. Seeriavõistluse võitja 
selgitamiseks kasutatakse enampunktisüsteemi. 
Kõigi osavõistluste punktid summeeritakse ja 
nendest arvestatakse maha kolme halvima 
osavõistluse punktid. Halvima osavõistluse hulka 
kuulub ka mitteosaletud osavõistlus. 
10.4 Finiš suletakse klassis I 150% ja teistes 
klassides 140% möödumisel klassis esimesena 
finišeerinud jahi raja läbimise ajast, kuid mitte 
hiljem kui kell 22:00 (07.05–31.08) ja kell 21:00 
(01.09–08.10). Hiljem finišeerinud paat märgitakse 
DNF. 
10.5 [NP] Ajaarvestussüsteemi ja selle 
parameetrite valik ei saa olla protesti esitamise 
aluseks. 
 

11. KARISTUSED 
11.1 PVR 44.1 on muudetud selliselt, et kahe-
pöörde karistus on asendatud ühe-pöörde 
karistusega. 
11.2 Klassireeglite või PVR 4. osa või 6. osa 
rikkumise eest määrab protestikomitee vaba 
valikuga karistuse.  
 
 
 

9. AWARDS 
9.1 During the season, the first three boat teams in 
each class will be awarded after each race sailed. 
The awards ceremony will take place at the Kalevi 
Yacht Club flagpole. 
9.2 In the overall series competition, the first three 
boat teams in each class will be awarded at the 
Kalevi Yacht Club end-of-season party. 
9.3 In the overall series competition, the best 
Cruisers Division boat team in the ORC I-II class 
will be awarded at the Kalevi Yacht Club end-of-
season party. Boats with a DA (Dynamic 
Allowance) coefficient of 0.25 and higher or a boat 
model year (Series Date) of 2000 and older 
compete in the Cruisers Division. The ranking of 
Cruisers Division boats will be determined based 
on the overall ranking of the respective class. 

 
10. SCORING 
10.1 ORC Classes use the Single Number All 
Purpose TIME-ON-TIME or Triple Number 
Windward/Leeward TIME-ON-TIME system 
depending on the course. 
10.2 DRAGON and FOLKBOOT Classes have a 
class race. 
10.3 Points from the race are calculated as follows: 
1st place – number of boats that started; 2nd place 
– number of boats that started -1; 3rd place – 
number of boats that started -2, etc. OCS, DNS, 
DNC, DNF, RET and DSQ do not receive place 
points. The winner of a series race is determined 
by the most points system. The points from all 
races are summed up and the points from the three 
worst races are deducted from them. The worst 
race also includes a race that was not participated 
in. 
10.4 The finish will be closed  in class I after 150% 
and in other classes after 140% of the time taken 
by the first yacht to finish in the class, but no later 
than 22:00 (07.05–31.08) and 21:00 (01.09–
08.10). A boat finishing later will be marked DNF. 
 
10.5 [NP] The choice of timing system and its 
parameters cannot be the basis for a protest. 

 
11. PENALTIES 
11.1 RRS 44.1 is amended to replace the two-turn 
penalty with a one-turn penalty. 
11.2 For breaches of the class rules or RRS Part 4 
or Part 6, the protest committee shall impose a 
penalty at its discretion.  
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12. PROTESTIKOMITEE 
Protestikomitee moodustatakse vastavalt PVR 
reeglile 91(a). 

 
13. VASTUTUSEST LAHTIÜTLEMINE    
13.1 Võistlejad osalevad regatil täielikult oma 
vastutusel. Vaata PVR reeglit 3 „Otsus võistelda“.  
13.2 Korraldav kogu ei võta endale mingit vastutust 
võistluste eel, võistluste ajal ega pärast võistlust 
tekkinud materiaalse kahju, vigastuse või surma 
eest.   
13.3 Registreerides võistlustele nõustub iga paadi 
omanik või tema esindaja nende tingimustega.   
 
 

14. KINDLUSTUS 
14.1 Võistlusele registreerimisega kinnitab osaleja, 
et paat omab kehtivat vastutuskindlustust vähemalt 
summale 500 000 €. 
14.2 Kindlustuse puudumisel on korraldaval kogul 
õigus kindlustust mitte omava jahi võistlussõitude 
tulemused tühistada. Korraldav kogu ei võta endale 
kohustust kindlustuse olemasolu kontrollida.  
 
 

15. MEEDIA 
Võistlustele registreerimisel annab iga võistleja 
korraldavale kogule loa toota, kasutada ja näidata 
ilma igasuguse kompensatsioonita korraldava 
kogu omal äranägemisel igasuguseid fotosid, 
filme, otseülekandeid ja muid ülesvõtteid, mis on 
salvestatud võistluspäevadel ja Kalevi Jahtklubi 
hooaja lõpupeol toimuval autasustamisel 
 
 

16. TÄIENDAV INFORMATSIOON 
Täiendava informatsiooni saamiseks palume 
pöörduda: 
Kalevi Jahtklubi MTÜ 
Ain Roosma 
Pirita tee 17, Tallinn 11911 
Tel: +372 50 48 228 
E-post: ain@kjk.ee 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

12. PROTEST COMMITTEE 
A protest committee shall be constituted in 
accordance with RRS rule 91(a). 

 
13. DISCLAIMER OF LIABILITY  
13.1 Competitors participate in the regatta entirely 
at their own risk. See RRS Rule 3 “Decision to 
Compete”.  
13.2 The Organizing Committee accepts no liability 
for any material damage, injury or death occurring 
before, during or after the competition.  
13.3 By registering to compete, each boat owner or 
their representative agrees to these conditions. 

 
 

14. INSURANCE 
14.1 By registering for the competition, the 
participant confirms that the boat has valid liability 
insurance for at least €500,000. 
14.2 In the absence of insurance, the organizing 
committee has the right to cancel the results of the 
races of the uninsured yacht. The organizing 
committee does not undertake the obligation to 
check the existence of insurance. 

 
15. MEDIA 
By registering for the competition, each competitor 
grants the organizing body permission to produce, 
use and display, without any compensation, at the 
sole discretion of the organizing body, any 
photographs, films, live broadcasts and other 
recordings recorded on the competition days and 
at the award ceremony at the Kalevi Yacht Club 
end-of-season party. 
 

16. ADDITIONAL INFORMATION 
For additional information, please contact: 
Kalevi Yacht Club MTÜ 
Ain Roosma 
Pirita tee 17, Tallinn 11911 
Tel: +372 50 48 228 
E-mail: ain@kjk.ee  

 
 
 
 

 
 

mailto:ain@kjk.ee
mailto:ain@kjk.ee

